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Р Н И Д С 
Фондација „Регистар националног  
интернет домена Србије“  
Жоржа Клемансоа 18а/I,  
Београд, Србија  
rnids.rs; рнидс.срб  

 

 

Извештај о раду 
Радне групе за IDN 
 

 

Извештај поднели: 
Душан Стојичевић, координатор радне групе,  
 
_____________________________________________ 
 
Снежана Божић, члан  
 
_____________________________________________ 
 
Оливера Јовић, члан  
 
_____________________________________________ 
 
Мирко Марковић, члан  
 

_____________________________________________ 
 

Војислав Родић члан 
 

_____________________________________________ 
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Правни основ 
На основу одлуке Управног одбора Фондације (у даљем тексту УО) од 15. јуна 2015. године,  

на основу Правилника о формирању и раду радних група фондације донесеног 22. децембра 

2011. године, те Плана рада РГ за IDN донесеног на конститутивном састанку од 25. октобра 

2015. године, усвојеног од стране УО на седници од 4. и 5. новембра 2015. године, радна група 

у саставу: 

Душан Стојичевић, координатор радне групе,  
Снежана Божић, члан  
Оливера Јовић, члан  
Мирко Марковић, члан  
Војислав Родић члан 

Усвојила је на састанку дана 4. јула 2016. године извештај о раду. 

Испуњење плана 
Према Плану рада РГ, задатак РГ био је да оствари контакт са Националним саветима мањина у 

Србији, којих има 21. Радна група је успела да оствари контакт са свим Националним мањинама, 

али је сходно њиховој заинтересованости за тематику домена дубљи контакт остварен само са 

полoвином укупног броја Националних савета. Представници радне групе су обишли 12 савета 

Националних мањина, док остали нису изразили жељу да учествују у пројекту. Све посете су 

пропраћене на сајту РНИДС, а концепцију вести је писао координатор. Временски план није 

остварен јер је одзив националних савета био изузетно спор. План састанака Радне групе је 

испуњен у потпуности.  

Радна група је користила своја средства за комуникацију и своја превозна средства за службена 

путовања, а за потребе координације формирана је имејл листа преко које је група комуницирала. 

За све чланове који нису били чланови УО направљене су на почетку визит карте, како би могли 

да одлазе засебно на састанке.  План службених путовања је остварен у мери у којој се наишло 

на одзив Националних савета. За потребе склапања Споразума о сарадњи, Дејан Ђукић је 

направио нацрт Споразума (у прилогу извештаја). 

У следећој табели се налази преглед Националних савета, по задатку који је стављен пред радну 

групу, а са којима је организован састанак: 
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РБ 

Национал

ни савет Место Адреса Сајт Председник 

1 Мађара Суботица Аге Мамужића 11/2 www.mnt.org.rs Јене Хајнал 

2 Хрвата Суботица Прерадовићева 13 www.hnv.org.rs Славен Бачић 

3 Русина Руски Крстур Фрушкогорска 64 www.rusini.rs Славко Рац 

4 Словака Нови Сад Михајла Пупина 1/4 www.rada.org.rs 

Ана Томанова-

Маканова 

5 Румуна Нови Сад Булевар Михаjла Пупина 28 
 

Даниел Петровић 

6 

Украјина

ца Кула Маршала Тита 119 www.ukrajincisrbije.rs Јозо Сапун 

7 Рома Панчево Карађорђева 5/2 

www.romskinacionalnisa

vet.org Витомир Михајловић 

8 Буњеваца Суботица Трг Цара Јована Ненада 15/5 www.bunjevci.net 

мр Сузана Кујунџић-

Остојић 

9 Бошњака Нови Пазар 28 новембра бб поштански фах 114 www.bnv.org.rs др Сулејман Угљанин 

10 Бугара Босилеград Георги Димитрова 82 
 

Владимир Захаријев 

11 Грка Београд Гаврила Принципа 
 

Василиос 

Провелегкос 

12 

Македон

аца Панчево 

Генерала Петра Арачића број 2ц, улаз 2д, локал 2, 

Поштански фах: 94 

www.nsmakedonaca.org.

rs Борче Величковски 

13 Египћана Нови Сад Ћирила и Методија 129 5 
 

Агим Ајра 

http://www.mnt.org.rs/
http://www.hnv.org.rs/
http://www.rusini.rs/
http://www.rada.org.rs/
http://www.ukrajincisrbije.rs/
http://www.romskinacionalnisavet.org/
http://www.romskinacionalnisavet.org/
http://www.bunjevci.net/
http://www.bnv.org.rs/
http://www.nsmakedonaca.org.rs/
http://www.nsmakedonaca.org.rs/
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14 Влаха 

Петровац на 

Млави Петра Добрњца 179 

www.nacionalnisavetvlah

a.rs Радиша Драгојевић 

15 Немаца Сомбор Матије Гупца бб 
 

Ласло Генце 

16 

Словенац

а Београд Теразије 3/IX www.slovenci.rs Саша Вербич 

17 Чеха Бела Црква Милетићева 2 www.savetceha.rs Јоже Сивачек 

18 Албанаца Бујановац Карађорђа Петровића број 237, други спрат 
 

Јонуз Муслиу 

19 

Ашкалија

ца Нови Сад Јеврејска 27 
 

Абедин Топлица 

20 Јевреја Београд Краља Петра 71 А/III www.savezscg.org др Рубен Фукс 

21 

Црногора

ца Врбас Стевана Дороњског 29 
 

Ратко Шоћ 

 

Објашњење табеле: Савети са било којом бојом позадине осим беле су контактирани и организован је састанак, а од њих, на 

састанку је један Национални савет изразио да не жели да учествује (са црвеном бојом). 

 

http://www.nacionalnisavetvlaha.rs/
http://www.nacionalnisavetvlaha.rs/
http://www.slovenci.rs/
http://www.savetceha.rs/
http://www.savezscg.org/


5 
 

 

Ситуација са којом се сусрела радна група на почетку рада у бројкама, када су у питању сајтови и 

званичне имејл адресе. 

Сајтови: 

.org.rs 6 

.rs 5 

nema 
sajt 

9 

.net 1 

 

Домени: 

.rs 11 

.net 1 

nema domen 9 

 

Званичне имејл адресе (доменски део): 

.org.rs 6 

Gmail 5 

Yahoo 2 

sbb.rs 1 

open.telekom.rs 4 

neobee.net 1 

live.com 1 

eunet.rs 1 

 

Званичне имејл адресе, уопштеније: 

org.rs 6 

.rs 6 

Ostalo 9 

 

Такође у Плану рада, један од задатака је био да се успостави сарадња са Одбором за људска и 

мањинска права и равноправност полова. Иако је Одбор контактиран неколико пута, иницијални 

састанак нити било каква сарадња није остварена. 

Појединачни извештаји: 
 

1. Национални савет Влаха 

„24.11. у 13.00: Пре сат времена је завршен састанак са првим Националним саветом. 



6 
 

Национални савет Влаха нам је био гост у РНИДС-у, а на првом састанку смо били присутни са 

стране РГ Мирко Марковић и Душан Стојичевић, док је Снежана Божић  дошла баш на самом 

крају. 

Састанак је протекао у брло добром духу, а према плану који смо усвојили. 

Представљен је РНИДС, објашњен је пројекат и позвали смо их на сарадњу. 

Са њихове стране добили смо уверавања да је ово веома важно за њих, јер они имају одлуку о 

писму које користе Власи од пре три године. Истакнуто је да иако влашки језик неодољиво 

подсећа на румунски, они не прихватају румунско писмо. Власи користе српску ћирилицу и 

латиницу са проширењем за 5 гласа, а са њихове стране ћемо добити коначну табелу са 

изговором тих посебних знакова. 

Такође је истакнуто да су они врло срећни поводом сарадње и да су вољни да потпишу Споразум 

о сарадњи са нама, али су упозорили да су давања државе веома мала и да немају средства. 

Мирко и ја смо били изричити да ће давања бити са наше стране уколико их буде и да не очекујемо 

икаква давања са њихове стране. 

Такође смо попричали о техничким стварима гледано са стране коришћења виртуелног 

идентитета. Упозорили смо их да користе џмејл, а не домен на коме већ имају сајт. Упознали смо 

их како и коме да се обрате како би добили имејл адресу на том домену, и да ћемо им помоћи 

уколико је потребно. 

На крају састанка је направљена заједничка фотографија, која је у прилогу. 

Закључак: Од њих очекујемо да нам званично пошаљу табеле за њихова писма. Ми треба да 

пошаљемо препоруку у вези коришћења имејла, као и предлог Споразума о сарадњи. Договорена 

је обострана објава вести о састанку и почетку сарадње.“ 

Објављена вест о састанку на сајту РНИДС, а на адресу РНИДС је пристигла табела са њиховим 

писмом месец дана касније. Споразум о сарадњи послат. 

 

2. Национални савети Мађара, Буњеваца и Хрвата  

„Поштоване колегинице и колеге, 

У петак, 27.11.2015. године чланови РГ РНИДС , Војислав Родић и Мирко Марковић су у Суботици 

посетили и обавили прве разговоре са националним саветима Мађара, Буњеваца и Хрвата. 

Састанци су обављени према плану и програму који смо усвојили на РГ. 

На сва три састанка је представљен РНИДС, као и сврха, мисија и визија пројекта. Том приликом 

је непосредно упућен директан позив на сарадњу. 

Разговори су били врло конкретни. Саговорници су били: 

Национални савет Мађара – Jene Hajnal, председник. 

Национални савет Буњеваца  –  Мирко Бајић, председник И.О. (за координатора активности 

одређен Синиша Тиквички). 

https://www.rnids.rs/%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B8/%D1%80%D0%BD%D0%B8%D0%B4%D1%81-%D0%B8-%D0%BD%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D0%BD%D0%B5-%D0%BC%D0%B0%D1%9A%D0%B8%D0%BD%D0%B5
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Национални савет Хрвата  – Иван Ушумовић, секретар за информисање. 

Током разговора чланови РГ РНИДС-а били су изричити да не очекујемо икакво финасијско 

ангажовање са њихове стране и то је прихваћено као значајан стимуланс за сарадњу. 

Договорено је да од нациналних савета електронском поштом добијемо табелу са графемама, а 

са Националним саветом Буњеваца да им помогнемо око регистрације националног домена 

www.bunjevci.org.rs   

Уговорена  је обострана објава вести о састанку и почетку сарадње. 

На свим састанцима је снимљена и по заједничка фотографија.  

Фотографије у прилогу“ 

Објављена вест на сајту. Предлози споразума о сарадњи послати. 

 

3. Савез јеврејских општина 

„У петак 27.11. сам посетила Савез јевреских општина у Србији. Састанку је присуствао господин 

др Рубен Фукс, председник Савеза. Иако је њихова заједница у односу на број становника 

републике Србије веома мала, испод 2000 чланова, они су веома активни у свом раду. Теме о 

којима смо разговарали су: 

1. они користе латично писмо са свим знаковима абецеде 2. хебрејско писмо користе веома 

ретко, и то само у приватној коресподенцији, тако да не виде потребу за проширењем табеле 3. 

врло су заинтересовани за пројекат и сарадњу са РНИДС-ом, као и потисивање споразума 4. 

имају свој сајт и информатичку подршку за њега, мада им као и свим другим мањинама, недостају 

финасијска средства 

Фотографија се налазе у прилогу.“ 

Извештај је поднела Снежана Божић, а вест је објављена на сајту. 

 

4. Извештај са састанка са Националним саветом Албанске националне мањине  

 „Датум:      07.12.2015. 

Време трајања састанка:    13:00 – 13:45 

Место одржавања:     Бујановац 

Присутни испред РНИДС-а:    Оливера Јовић 

      Душан Стојичевић  

Присутни испред НСА:    Јонуз Муслиу, председник  

      Куитим Исмаили, правна служба 

      Енвер Мемети, секретар   

http://www.bunjevci.org.rs/
https://www.rnids.rs/%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B8/%D1%80%D0%BD%D0%B8%D0%B4%D1%81-%D1%83-%D1%81%D1%83%D0%B1%D0%BE%D1%82%D0%B8%D1%86%D0%B8
https://www.rnids.rs/%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B8/%D1%80%D0%BD%D0%B8%D0%B4%D1%81-%D1%83-%D1%81%D0%B0%D0%B2%D0%B5%D0%B7%D1%83-%D1%98%D0%B5%D0%B2%D1%80%D0%B5%D1%98%D1%81%D0%BA%D0%B8%D1%85-%D0%BE%D0%BF%D1%88%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B0
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На састанку смо представили нашу организацију- РНИДС, значење увођења ИДН-а, основе 

домена и хостинга, значење националног домена и хијерархију у међународном доменском 

простору. Разговарали смо такође и о питањима безбедности и пружили им неколико савета у 

вези e-mail адреса које користе. Канцеларија НСА има технички обучене младе људе који одлично 

баратају појмовима и разумели су тематику у потпуности. Немају никакве проблеме око 

сопственог веб сајта нити око његовог одржавања. Њихов је сајт регистрован као .org и немају 

никакву намеру да региструју .rs. Послаће нам албанску абецеду са фонетским значењима. 

Контакт особа за даљу сарадњу биће Куити Исмаили, kuitim.i@hotmail.com.“  

Објављена је вест на сајту. С обзиром на даљу сарадњу која није успостављена, није послат предлог 

споразума. 

 

5. Извештај са састанка са Националним саветом Бугарске националне мањине  

„Датум:      07.12.2015. 

Време трајања састанка:    15:45 – 16:54  

Место одржавања:     Босилеград 

Присутни испред РНИДС-а:    Оливера Јовић 

      Душан Стојичевић  

Присутни испред НСБ:    Игор Антимонов, секретар   

 

На састанку смо представили нашу организацију- РНИДС, значење увођења ИДН-а, основе 

домена и хостинга, значење националног домена и хијерархију у међународном доменском 

простору. НСБ има сајт који је урађен у току ИПА пројекта и сајт је активан,али још увек нису 

активирали емаил адресе, већ користе телекомову генеричку адресу. Руководство НСБ нема 

разумевања за значај интернет комуникације и интернета уопште. Секретар савета је радио у НВО 

сектору и разуме у потпуности потребе и техничке детаље увођења ИДН-а. Договорено је да 

будемо у контакту и да нам пошаљу своју азбуку заједно са фонетским изговором.“ 

Објављена је вест на сајту, послата нам је табела са транслитерацијом. 

 

6. Национални савет Словеначке националне мањине 

„У четвртак 3.12. сам посетила Национални савез словеначке мањине у Србији. Састанку је 

присуствала секретарка  госпођица Барбара Навала, а био је одсутан председник господин Саша 

Вербич. Теме о којима смо разговарали су: 

 

1. они користе латично писмо са свим знаковима абецеде  

mailto:kuitim.i@hotmail.com
https://www.rnids.rs/%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B8/%D1%80%D0%BD%D0%B8%D0%B4%D1%81-%D0%BD%D0%B0-%D1%98%D1%83%D0%B3%D1%83-%D1%81%D1%80%D0%B1%D0%B8%D1%98%D0%B5
https://www.rnids.rs/%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B8/%D1%80%D0%BD%D0%B8%D0%B4%D1%81-%D0%BD%D0%B0-%D1%98%D1%83%D0%B3%D1%83-%D1%81%D1%80%D0%B1%D0%B8%D1%98%D0%B5


9 
 

2. заинтересовани за пројекат и сарадњу са РНИДС-ом, као и потисивање споразума  

3. имају свој сајт и информатичку подршку за њега 

 

Фотографија се налази у Прилогу.“ 

Извештај је поднела Снежана Божић, а био је присутан и Мирко Марковић. 

Вест није објављена по њиховом захтеву. 

 

7. Национални савет Чеха 

„Снежана Божић и ја јуче смо обишли национални савет Чеха у Белој Цркви, јединој општини у 

којој је чешки језик у службеној употреби. 

На срдачном састанку су били присутни сви важнији функционери савета од председника до 

председника одбора за информисање, а на састанку је био и њихов администратор за сајт и 

друштвене мреже. Ово говори о озбиљности с којом су наступили према нашем пројекту. 

 

Састанак је протекао према плану, представљен је РНИДС и сам пројекат, договорена је сарадња, 

као и слање табеле њиховог писма мејлом. По мојој процени, ово је један од организованијих 

националних савета што се тиче информационих технологија. 

Такође, и они су истакли да је овај пројекат важан за њих, да су изненађени и да свакако желе да 

учествују, а као и код других - паре им недостају. Договорена је обострана објава вести.“ 

Извештај поднео Душан Стојичевић, а присутна је била и Снежана Божић. Вест је објављена овде. 

 

8. Национални савет Словака 

„У среду, 23.12.2015. године су чланови РГ РНИДС , Мирко Марковић и Војислав Родић посетили 

Национални савет Словачке националне мањине. 

У одсуству председника и секретара разговор смо обавили са Лидијом Дамјан (самосталном 

стручном сарадницом за организацију рада Савета) и Аном Ленхарт.  

Представили смо РНИДС а посебно пројекат ИДН. Саговорнице су напоменуле да ни .sk домен 

нема ИДН могућност (што је тачно) тако да смо им скренули пажњу да проширење .rs домена 

словима словачке абецеде може да буде додатни мотив за регистрацију у .rs домену, нарочито 

организацијама које интензивно послују са Србијом.   

Договорено је да Национални савет Словачке националне мањине електронском поштом 

пошаље табелу словачке абецеде у складу са Unicode 6.3 стандардом. 

РНИДС ће послати предлог Уговора о  сарадњи. 

Фотографије са састанка (за објаву у Вестима) ће бити послата у одвојеној поруци.“ 

https://рнидс.срб/%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B8/%D1%80%D0%BD%D0%B8%D0%B4%D1%81-%D1%83-%D0%B1%D0%B5%D0%BB%D0%BE%D1%98-%D1%86%D1%80%D0%BA%D0%B2%D0%B8
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Извештај поднео Војислав Родић, присутан је био и Мирко Марковић, вест је објављена. Споразум 

о сарадњи је послат. 

 

9. Национални савет Румуна 

„У среду, 13.01.2016. године чланови РГ РНИДС , Војислав Родић и Мирко Марковић су у Новом 

Саду посетили и обавили први разговор са националним саветом румунске националне мањине. 

Састанак је обављен са Марчел Драганом, секретаром Националног савета Румуна. 

Представници РГ ИДН су представили РНИДС, као и сврха, мисија и визија пројекта. Том 

приликом је непосредно упућен директан позив на сарадњу. Г. Драган је веома позитивно 

реаговао на нашу иницијативу и истакао спремност Националног савета румунске националне 

мањине да пружи активан допринос у реализацији нашег пројекта. Упознати смо са бројним 

активностима Националног савета румунске националне мањине, која у Србији броји 29.332 

чланова, од чега је у АП Војводини 24.410. 

Договорено је да од Националног савета румунске националне мањине добијемо табелу са 

графемама (чим заврше текуће послове са интерном ревизијом), а ми ћемо њима послати 

предлог Уговора о сарадњи. 

На састанку су снимљене заједничке фотографије за потребе објављивања вести на сајту РНИДС. 

 

Фотографије у прилогу.“ 

Извештај поднео Војислав Родић, присутан је био и Мирко Марковић, а вест је објављена. 

 

10. Национални савет Македонаца 

„Данас, 7. јула 2016., у 11 часова, био сам на изузетно пријатном састанку у националном савету 

Македонске националне мањине. У веома пријатном разговору са господином Борче 

Величковским, сазнао сам да је ово после Мађарске националне мањине, један од 

најорганизованијих националних савета. Имају своју издавачку кућу (издају 2 месечна часописа, 

50 књига годишње и неколико тромесечних часописа) и мноштво удружења широм Србије, и 

сваке недеље организују под патронатом Националног савета један културни догађај. 

РНИДС и пројекат увођења писама националних мањина на други ниво националних домена је 

са њихове стране поздрављен у потпуности, и веома су захвални што смо им се обратили и 

мислимо на њих. Обратиће нам се званично и послати македонску ћирилицу, како смо 

претпостављали, без икаквих промена у односу на оно што знамо о македонском ћириличном 

домену (у прилогу је табела која је за .мкд домен). 

Што се њиховог сајта и мејла тиче, дали смо им препоруку о избегавању коришћења мејл адресе 

на домену провајдера (МТС) и увођењу сета адреса на њиховом домену. Нису задовољни 

превише са пакетом хостинга који имају тренутно, имају уредницу сајта и имају редовну објаву 

вести на њему. 

https://рнидс.срб/%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B8/%D0%BD%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D0%B0%D0%BA-%D0%B0%D0%BA%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B8-%D1%80%D0%B0%D0%B4%D0%BD%D0%B5-%D0%B3%D1%80%D1%83%D0%BF%D0%B5-%D0%B7%D0%B0-idn
https://рнидс.срб/%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B8/%D0%BD%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D0%B0%D0%BA-%D0%B0%D0%BA%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B8-%D1%80%D0%B0%D0%B4%D0%BD%D0%B5-%D0%B3%D1%80%D1%83%D0%BF%D0%B5-%D0%B7%D0%B0-idn
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Такође, позвали су нас да учествујемо у манифестацији „Мајка Македонија“ која се организује у 

част 70 година од доласка Македонаца на подручје Војводине, а на тој манифестацији ће 

учествовати и председници Македоније и Србије. Накнадно ће нам послати детаље о тој 

манифестацији.“ 

Извештај поднео Душан Стојичевић, вест је објављена. Табела је послата наредног дана. 

 

Закључци и препоруке Радне групе 
У складу са својим циљевима и задацима, РГ за ИДН доноси следеће закључке и препоруке: 

1. Црногорско, Влашко и писмо Буњеваца су инкорпорирани у табеле, у мери у којој је било 

технички изводљиво. Свакако да писма нису прошла стандардизацију, али су њихова 

слова већином у Unicode.  

2. Радна група је прихватила ставове Савета националних мањина код одређивања писма 

које свака национална мањина користи у Србији. 

3. За оне који се нису изјаснили примењује се званично писмо по ISO стандардизацији, а 

према опште познатим подацима о националној мањини. 

4. Радна група је припремила заједнички састанак са саветима националних мањина, са 

Одбором за људска и мањинска права Скупштине Србије, који није реализован због 

промена састава Владе. 

5. Радна група је контактирала све Савете националних мањина и свима је достављен 

материјал о пројекту увођења ИДН  на други ниво. Предлажемо да се контакти са 

националним саветима наставе на нивоу организације РНИДС и настави рад на овој 

иницијативи.  

Појединачне препоруке (по Саветима) 

Препоручује се да се Споразум о сарадњи потпише са следећим националним саветима: Влаха, 

Мађара, Буњеваца, Хрвата, Јевреја, Македонаца, Румуна, Бугара, Словака, Чеха. Такође, треба 

наставити сарадњу и са осталим Националним саветима, у мери у којој они то желе. 

Технички помоћи националним саветима да користе званичне имејл адресе које садрже 

постојећи домен. У питању су национални савети Буњеваца, Украјинаца, Македонаца, Русина, 

Румуна, Бугара, Грка, Македонаца, Египћана, Влаха, Немаца, Словенаца, Албанаца, Ашкалијаца и 

Црногораца. Поједини су сами већ кренули у коришћење ових мејл адреса (Македонци) али је 

потребно проверити. 

Донирати одмах домен и хостинг у оквиру .rs НС Буњеваца, Румуна, Грка, Румуна, Немаца, 

Албанаца, Ашкалијаца, Црногораца. Након увођења нових табела са писмима националних 

мањина, на свечаности отварања позвати све НС и донирати свим Националним саветима 

домен на њиховом писму. Све пропратити адекватном техничком помоћи (негде ће бити 

потребан хостинг) и промотивним активностима. 

Размислити о промотивном материјалу РНИДС на језицима националних мањина и другим 

заједничким акцијама са НС, нарочито са онима који су потписали Споразум о сарадњи. Уз 

https://рнидс.срб/%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B8/%D0%BD%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D0%B0%D0%BA-%D0%B0%D0%BA%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B8-%D1%80%D0%B0%D0%B4%D0%BD%D0%B5-%D0%B3%D1%80%D1%83%D0%BF%D0%B5-%D0%B7%D0%B0-idn
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помоћ НС, могуће је најдиректније доћи до будућих корисника националних домена. Такође, 

сагледати и остале потребе НС и помоћи у мери у којој је то у моћи РНИДС. 
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Предлог нове табеле за .срб 

 Code point Glyph Character name  

1.  U+002D  - HYPHEN-MINUS  

2.  U+0030  0 DIGIT ZERO  

3.  U+0031  1 DIGIT ONE  

4.  U+0032  2 DIGIT TWO  

5.  U+0033  3 DIGIT THREE  

6.  U+0034  4 DIGIT FOUR  

7.  U+0035  5 DIGIT FIVE  

8.  U+0036  6 DIGIT SIX  

9.  U+0037  7 DIGIT SEVEN  

10.  U+0038  8 DIGIT EIGHT  

11.  U+0039  9 DIGIT NINE  

12.  U+0430  а CYRILLIC SMALL LETTER A Serbian 

13.  U+0431  б CYRILLIC SMALL LETTER BE Serbian 

14.  U+0432  в CYRILLIC SMALL LETTER VE Serbian 

15.  U+0433  Г CYRILLIC SMALL LETTER GHE Serbian 

16.  U+0434  д CYRILLIC SMALL LETTER DE Serbian 

17.  U+0435  Е CYRILLIC SMALL LETTER IE Serbian 

18.  U+0436  ж CYRILLIC SMALL LETTER ZHE Serbian 

19.  U+0437  З CYRILLIC SMALL LETTER ZE Serbian 

20.  U+0438  и CYRILLIC SMALL LETTER I Serbian 

21.  U+0439  й CYRILLIC SMALL LETTER SHORT I Bulgarian, Vlach 

22.  U+043A  К CYRILLIC SMALL LETTER KA Serbian 

23.  U+043B  л CYRILLIC SMALL LETTER EL Serbian 

24.  U+043C  м CYRILLIC SMALL LETTER EM Serbian 

25.  U+043D  н CYRILLIC SMALL LETTER EN Serbian 

26.  U+043E  о CYRILLIC SMALL LETTER O Serbian 

27.  U+043F  п CYRILLIC SMALL LETTER PE Serbian 

28.  U+0440  р CYRILLIC SMALL LETTER ER Serbian 

29.  U+0441  С CYRILLIC SMALL LETTER ES Serbian 

30.  U+0442  Т CYRILLIC SMALL LETTER TE Serbian 

31.  U+0443  У CYRILLIC SMALL LETTER U Serbian 

32.  U+0444  ф CYRILLIC SMALL LETTER EF Serbian 

33.  U+0445  Х CYRILLIC SMALL LETTER HA Serbian 

34.  U+0446  ц CYRILLIC SMALL LETTER TSE Serbian 

35.  U+0447  ч CYRILLIC SMALL LETTER CHE Serbian 

36.  U+0448  ш CYRILLIC SMALL LETTER SHA Serbian 

37.  U+0449  щ CYRILLIC SMALL LETTER SHCHA Bulgarian 

38.  U+044A  ъ CYRILLIC SMALL LETTER HARD SIGN Bulgarian 

39.  U+044B  ы CYRILLIC SMALL LETTER YERU Ukrainian 

40.  U+044C  ь CYRILLIC SMALL LETTER SOFT SIGN Bulgarian 

41.  U+044D  Э CYRILLIC SMALL LETTER E Ukrainian 

42.  U+044E  ю CYRILLIC SMALL LETTER YU Bulgarian 

43.  U+044F  я CYRILLIC SMALL LETTER YA Bulgarian 

44.  U+0450  Ѐ CYRILLIC SMALL LETTER IE WITH GRAVE Macedonian, Bulgarian 

45.  U+0451  Ё CYRILLIC SMALL LETTER IO Ukrainian 

46.  U+0452  ђ CYRILLIC SMALL LETTER DJE Serbian 

47.  U+0453  Ѓ CYRILLIC SMALL LETTER GJE Macedonian 

48.  U+0454  Є CYRILLIC SMALL LETTER IE Ukrainian 

49.  U+0455  Ѕ CYRILLIC SMALL LETTER DZE Macedonian 

50.  U+0456  І CYRILLIC SMALL LETTER I Ukrainian 

51.  U+0457  Ї CYRILLIC SMALL LETTER YI Ukrainian 

52.  U+0458  Ј CYRILLIC SMALL LETTER JE Serbian 

53.  U+0459  љ CYRILLIC SMALL LETTER LJE Serbian 

54.  U+045A  њ CYRILLIC SMALL LETTER NJE Serbian 
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 Code point Glyph Character name  

55.  U+045B  ћ CYRILLIC SMALL LETTER TSHE Serbian 

56.  U+045C  Ќ CYRILLIC SMALL LETTER KJE Macedonian 

57.  U+045D  ѝ CYRILLIC SMALL LETTER I WITH GRAVE Macedonian, Bulgarian 

58.  U+045E  Ў CYRILLIC SMALL LETTER SHORT U Byelorussian 

59.  U+045F  џ CYRILLIC SMALL LETTER DZHE Serbian, Macedonian 

60.  U+0491  Ґ CYRILLIC SMALL LETTER GHE WITH UPTURN Ukrainian 

61.  U+04D1 ӑ CYRILLIC SMALL LETTER A WITH BREVE Vlach 

 

Недостајућа слова: 

Слово Apostrophe - Ukrainian). 
Слово ж with acute - Vlach 
Слово ш with acute - Vlaški 
Слово з with acute - Montenegrin 
Слово с with apostrophe - Montenegrin 
 

Коришћене табеле 
Serbian 
U+002D ## - HYPHEN-MINUS 
###### 
U+0030 ## 0 DIGIT ZERO 
U+0031 ## 1 DIGIT ONE 
U+0032 ## 2 DIGIT TWO 
U+0033 ## 3 DIGIT THREE 
U+0034 ## 4 DIGIT FOUR 
U+0035 ## 5 DIGIT FIVE 
U+0036 ## 6 DIGIT SIX 
U+0037 ## 7 DIGIT SEVEN 
U+0038 ## 8 DIGIT EIGHT 
U+0039 ## 9 DIGIT NINE 
###### 
U+0430 ## а CYRILLIC SMALL LETTER A 
U+0431 ## б CYRILLIC SMALL LETTER BE 
U+0432 ## в CYRILLIC SMALL LETTER VE 
U+0433 ## г CYRILLIC SMALL LETTER GHE 
U+0434 ## д CYRILLIC SMALL LETTER DE 
U+0435 ## е CYRILLIC SMALL LETTER IE 
U+0436 ## ж CYRILLIC SMALL LETTER ZHE 
U+0437 ## з CYRILLIC SMALL LETTER ZE 
U+0438 ## и CYRILLIC SMALL LETTER I 
U+043A ## к CYRILLIC SMALL LETTER KA 
U+043B ## л CYRILLIC SMALL LETTER EL 
U+043C ## м CYRILLIC SMALL LETTER EM 
U+043D ## н CYRILLIC SMALL LETTER EN 
U+043E ## о CYRILLIC SMALL LETTER O 
U+043F ## п CYRILLIC SMALL LETTER PE 
U+0440 ## р CYRILLIC SMALL LETTER ER 
U+0441 ## с CYRILLIC SMALL LETTER ES 
U+0442 ## т CYRILLIC SMALL LETTER TE 
U+0443 ## у CYRILLIC SMALL LETTER U 
U+0444 ## ф CYRILLIC SMALL LETTER EF 
U+0445 ## х CYRILLIC SMALL LETTER HA 
U+0446 ## ц CYRILLIC SMALL LETTER TSE 
U+0447 ## ч CYRILLIC SMALL LETTER CHE 
U+0448 ## ш CYRILLIC SMALL LETTER SHA 
###### 
U+0452 ## ђ CYRILLIC SMALL LETTER DJE 
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U+0458 ## ј CYRILLIC SMALL LETTER JE 
U+0459 ## љ CYRILLIC SMALL LETTER LJE 
U+045A ## њ CYRILLIC SMALL LETTER NJE 
U+045B ## ћ CYRILLIC SMALL LETTER TSHE 
U+045F ## џ CYRILLIC SMALL LETTER DZHE 
 
Bulgarian 
U+0430..U+044A        CYRILLIC SMALL LETTER A .. CYRILLIC SMALL LETTER HARD SIGN 
U+044C                CYRILLIC SMALL LETTER SOFT SIGN 
U+044E                CYRILLIC SMALL LETTER YU 
U+044F                CYRILLIC SMALL LETTER YA 
U+0450                CYRILLIC SMALL LETTER IE WITH GRAVE 
U+045D                CYRILLIC SMALL LETTER I WITH GRAVE 
 
Macedonian 
U+0430 # CYRILLIC SMALL LETTER A 
U+0431 # CYRILLIC SMALL LETTER BE 
U+0432 # CYRILLIC SMALL LETTER VE 
U+0433 # CYRILLIC SMALL LETTER GE 
U+0434 # CYRILLIC SMALL LETTER DE 
U+0435 # CYRILLIC SMALL LETTER IE 
U+0436 # CYRILLIC SMALL LETTER ZHE 
U+0437 # CYRILLIC SMALL LETTER ZE 
U+0438 # CYRILLIC SMALL LETTER II 
U+043A # CYRILLIC SMALL LETTER KA 
U+043B # CYRILLIC SMALL LETTER EL 
U+043C # CYRILLIC SMALL LETTER EM 
U+043D # CYRILLIC SMALL LETTER EN 
U+043E # CYRILLIC SMALL LETTER O 
U+043F # CYRILLIC SMALL LETTER PE 
U+0440 # CYRILLIC SMALL LETTER ER 
U+0441 # CYRILLIC SMALL LETTER ES 
U+0442 # CYRILLIC SMALL LETTER TE 
U+0443 # CYRILLIC SMALL LETTER U 
U+0444 # CYRILLIC SMALL LETTER EF 
U+0445 # CYRILLIC SMALL LETTER KHA 
U+0446 # CYRILLIC SMALL LETTER TSE 
U+0447 # CYRILLIC SMALL LETTER CHE 
U+0448 # CYRILLIC SMALL LETTER SHA 
U+0450 # CYRILLIC SMALL LETTER IE WITH GRAVE 
U+0453 # CYRILLIC SMALL LETTER GJE 
U+0455 # CYRILLIC SMALL LETTER DZE 
U+0458 # CYRILLIC SMALL LETTER JE 
U+0459 # CYRILLIC SMALL LETTER LJE 
U+045A # CYRILLIC SMALL LETTER NJE 
U+045C # CYRILLIC SMALL LETTER KJE 
U+045F # CYRILLIC SMALL LETTER DZHE 
 
Ukrainian  
U+0430;U+0061 # CYRILLIC SMALL LETTER A а;a 
U+0431;U+0431 # CYRILLIC SMALL LETTER BE б;б 
U+0432;U+0062 # CYRILLIC SMALL LETTER VE в;b 
U+0433;U+0072 # CYRILLIC SMALL LETTER GHE г;r 
U+0434;U+0434 # CYRILLIC SMALL LETTER DE д;д 
U+0435;U+0065 # CYRILLIC SMALL LETTER E е;e 
U+0436;U+0436 # CYRILLIC SMALL LETTER ZHE ж;ж 
U+0437;U+0437 # CYRILLIC SMALL LETTER ZE з;з 
U+0438;U+0075 # CYRILLIC SMALL LETTER I и;u 
U+0439;U+0439 # CYRILLIC SMALL LETTER SHORT I й;й 
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U+043A;U+006B # CYRILLIC SMALL LETTER KA к;k 
U+043B;U+043B # CYRILLIC SMALL LETTER EL л;л 
U+043C;U+006D # CYRILLIC SMALL LETTER EM м;m 
U+043D;U+0068 # CYRILLIC SMALL LETTER EN н;h 
U+043E;U+006F # CYRILLIC SMALL LETTER O о;o 
U+043F;U+006E # CYRILLIC SMALL LETTER PE п;n 
U+0440;U+0070 # CYRILLIC SMALL LETTER ER р;p 
U+0441;U+0063 # CYRILLIC SMALL LETTER ES с;c 
U+0442;U+0074 # CYRILLIC SMALL LETTER TE т;t 
U+0443;U+0079 # CYRILLIC SMALL LETTER U у;y 
U+0444;U+0444 # CYRILLIC SMALL LETTER EF ф;ф 
U+0445;U+0078 # CYRILLIC SMALL LETTER HA х;x 
U+0446;U+0446 # CYRILLIC SMALL LETTER TSE ц;ц 
U+0447;U+0447 # CYRILLIC SMALL LETTER CHE ч;ч 
U+0448;U+0448 # CYRILLIC SMALL LETTER SHA ш;ш 
U+0449;U+0449 # CYRILLIC SMALL LETTER SHCHA щ;щ 
U+044A;U+044A # CYRILLIC SMALL LETTER HARD SIGN ъ;ъ 
U+044B;U+044B # CYRILLIC SMALL LETTER YERU ы;ы 
U+044C;U+044C # CYRILLIC SMALL LETTER SOFT SIGN ь;ь 
U+044D;U+044D # CYRILLIC SMALL LETTER E э;э 
U+044E;U+044E # CYRILLIC SMALL LETTER YU ю;ю 
U+044F;U+044F # CYRILLIC SMALL LETTER YA я;я 
U+0451;U+00EB # CYRILLIC SMALL LETTER YO ё;ë 
U+0454;U+0454 # CYRILLIC SMALL LETTER UKRAINIAN IE Є;є 
U+0456;U+0069 # CYRILLIC SMALL LETTER BYELORUSSIAN-UKRAINIAN I І;і 
U+0457;U+00EF # CYRILLIC SMALL LETTER YI Ї;ї 
U+0491;U+0072 # CYRILLIC SMALL LETTER GHE WITH UPTURN Ґ;ґ 
 

Vlach 

U+0430 ## а CYRILLIC SMALL LETTER A 
U+0431 ## б CYRILLIC SMALL LETTER BE 
U+0432 ## в CYRILLIC SMALL LETTER VE 
U+0433 ## г CYRILLIC SMALL LETTER GHE 
U+0434 ## д CYRILLIC SMALL LETTER DE 
U+0435 ## е CYRILLIC SMALL LETTER IE 
U+0436 ## ж CYRILLIC SMALL LETTER ZHE 
U+0437 ## з CYRILLIC SMALL LETTER ZE 
U+0438 ## и CYRILLIC SMALL LETTER I 
U+0439 ## CYRILLIC SMALL LETTER SHORT I й;й 
U+043A ## к CYRILLIC SMALL LETTER KA 
U+043B ## л CYRILLIC SMALL LETTER EL 
U+043C ## м CYRILLIC SMALL LETTER EM 
U+043D ## н CYRILLIC SMALL LETTER EN 
U+043E ## о CYRILLIC SMALL LETTER O 
U+043F ## п CYRILLIC SMALL LETTER PE 
U+0440 ## р CYRILLIC SMALL LETTER ER 
U+0441 ## с CYRILLIC SMALL LETTER ES 
U+0442 ## т CYRILLIC SMALL LETTER TE 
U+0443 ## у CYRILLIC SMALL LETTER U 
U+0444 ## ф CYRILLIC SMALL LETTER EF 
U+0445 ## х CYRILLIC SMALL LETTER HA 
U+0446 ## ц CYRILLIC SMALL LETTER TSE 
U+0447 ## ч CYRILLIC SMALL LETTER CHE 
U+0448 ## ш CYRILLIC SMALL LETTER SHA 
U+04D1 ## ӑ CYRILLIC SMALL LETTER A WITH BREVE 
 
Rusyn 
U+0430 ## а CYRILLIC SMALL LETTER A 
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U+0431 ## б CYRILLIC SMALL LETTER BE 
U+0432 ## в CYRILLIC SMALL LETTER VE 
U+0433 ## г CYRILLIC SMALL LETTER GHE 
U+0491 ## ґ CYRILLIC SMALL LETTER GHE WITH UPTURN 
U+0434 ## д CYRILLIC SMALL LETTER DE 
U+0435 ## е CYRILLIC SMALL LETTER IE 
U+0454 ## є CYRILLIC SMALL LETTER UKRAINIAN IE 
U+0436 ## ж CYRILLIC SMALL LETTER ZHE 
U+0437 ## з CYRILLIC SMALL LETTER ZE 
U+0438 ## и CYRILLIC SMALL LETTER I 
U+0457 ## ї CYRILLIC SMALL LETTER YI 
U+0439 ## CYRILLIC SMALL LETTER SHORT I й;й 
U+043A ## к CYRILLIC SMALL LETTER KA 
U+043B ## л CYRILLIC SMALL LETTER EL 
U+043C ## м CYRILLIC SMALL LETTER EM 
U+043D ## н CYRILLIC SMALL LETTER EN 
U+043E ## о CYRILLIC SMALL LETTER O 
U+043F ## п CYRILLIC SMALL LETTER PE 
U+0440 ## р CYRILLIC SMALL LETTER ER 
U+0441 ## с CYRILLIC SMALL LETTER ES 
U+0442 ## т CYRILLIC SMALL LETTER TE 
U+0443 ## у CYRILLIC SMALL LETTER U 
U+0444 ## ф CYRILLIC SMALL LETTER EF 
U+0445 ## х CYRILLIC SMALL LETTER HA 
U+0446 ## ц CYRILLIC SMALL LETTER TSE 
U+0447 ## ч CYRILLIC SMALL LETTER CHE 
U+0448 ## ш CYRILLIC SMALL LETTER SHA 
U+0449;U+0449 # CYRILLIC SMALL LETTER SHCHA щ;щ 
U+044E;U+044E # CYRILLIC SMALL LETTER YU ю;ю 
U+044C;U+044C # CYRILLIC SMALL LETTER SOFT SIGN ь;ь 
U+044F;U+044F # CYRILLIC SMALL LETTER YA я;я 
 
Montenegrin 
U+002D ## - HYPHEN-MINUS 
###### 
U+0030 ## 0 DIGIT ZERO 
U+0031 ## 1 DIGIT ONE 
U+0032 ## 2 DIGIT TWO 
U+0033 ## 3 DIGIT THREE 
U+0034 ## 4 DIGIT FOUR 
U+0035 ## 5 DIGIT FIVE 
U+0036 ## 6 DIGIT SIX 
U+0037 ## 7 DIGIT SEVEN 
U+0038 ## 8 DIGIT EIGHT 
U+0039 ## 9 DIGIT NINE 
###### 
U+0430 ## а CYRILLIC SMALL LETTER A 
U+0431 ## б CYRILLIC SMALL LETTER BE 
U+0432 ## в CYRILLIC SMALL LETTER VE 
U+0433 ## г CYRILLIC SMALL LETTER GHE 
U+0434 ## д CYRILLIC SMALL LETTER DE 
U+0435 ## е CYRILLIC SMALL LETTER IE 
U+0436 ## ж CYRILLIC SMALL LETTER ZHE 
U+0437 ## з CYRILLIC SMALL LETTER ZE 
U+0438 ## и CYRILLIC SMALL LETTER I 
U+043A ## к CYRILLIC SMALL LETTER KA 
U+043B ## л CYRILLIC SMALL LETTER EL 
U+043C ## м CYRILLIC SMALL LETTER EM 
U+043D ## н CYRILLIC SMALL LETTER EN 
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U+043E ## о CYRILLIC SMALL LETTER O 
U+043F ## п CYRILLIC SMALL LETTER PE 
U+0440 ## р CYRILLIC SMALL LETTER ER 
U+0441 ## с CYRILLIC SMALL LETTER ES 
U+0442 ## т CYRILLIC SMALL LETTER TE 
U+0443 ## у CYRILLIC SMALL LETTER U 
U+0444 ## ф CYRILLIC SMALL LETTER EF 
U+0445 ## х CYRILLIC SMALL LETTER HA 
U+0446 ## ц CYRILLIC SMALL LETTER TSE 
U+0447 ## ч CYRILLIC SMALL LETTER CHE 
U+0448 ## ш CYRILLIC SMALL LETTER SHA 
###### 
U+0452 ## ђ CYRILLIC SMALL LETTER DJE 
U+0458 ## ј CYRILLIC SMALL LETTER JE 
U+0459 ## љ CYRILLIC SMALL LETTER LJE 
U+045A ## њ CYRILLIC SMALL LETTER NJE 
U+045B ## ћ CYRILLIC SMALL LETTER TSHE 
U+045F ## џ CYRILLIC SMALL LETTER DZHE 
с́ и з ́  
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Предлог нове табеле за .rs 

 Code point Glyph Character name Language 

1.  U+002D  - HYPHEN-MINUS  

2.  U+0030  0 DIGIT ZERO  

3.  U+0031  1 DIGIT ONE  

4.  U+0032  2 DIGIT TWO  

5.  U+0033  3 DIGIT THREE  

6.  U+0034  4 DIGIT FOUR  

7.  U+0035  5 DIGIT FIVE  

8.  U+0036  6 DIGIT SIX  

9.  U+0037  7 DIGIT SEVEN  

10.  U+0038  8 DIGIT EIGHT  

11.  U+0039  9 DIGIT NINE  

12.  U+0061 a LATIN SMALL LETTER A  

13.  U+0062 b LATIN SMALL LETTER B  

14.  U+0063 c LATIN SMALL LETTER C  

15.  U+0064 d LATIN SMALL LETTER D  

16.  U+0065 e LATIN SMALL LETTER E  

17.  U+0066 f LATIN SMALL LETTER F  

18.  U+0067 g LATIN SMALL LETTER G  

19.  U+0068 h LATIN SMALL LETTER H  

20.  U+0069 i LATIN SMALL LETTER I  

21.  U+006A j LATIN SMALL LETTER J  

22.  U+006B k LATIN SMALL LETTER K  

23.  U+006C l LATIN SMALL LETTER L  

24.  U+006D m LATIN SMALL LETTER M  

25.  U+006E n LATIN SMALL LETTER N  

26.  U+006F o LATIN SMALL LETTER O  

27.  U+0070 p LATIN SMALL LETTER P  

28.  U+0071 q LATIN SMALL LETTER Q  

29.  U+0072 r LATIN SMALL LETTER R  

30.  U+0073 s LATIN SMALL LETTER S  

31.  U+0074 t LATIN SMALL LETTER T  

32.  U+0075 u LATIN SMALL LETTER U  

33.  U+0076 v LATIN SMALL LETTER V  

34.  U+0077 w LATIN SMALL LETTER W  

35.  U+0078 x LATIN SMALL LETTER X  

36.  U+0079 y LATIN SMALL LETTER Y  

37.  U+007A z LATIN SMALL LETTER Z  

38.  U+00DF ß LATIN SMALL LETTER SHARP S German 

39.  U+00E0 à LATIN SMALL LETTER A WITH GRAVE Hungarian 

40.  U+00E1 á LATIN SMALL LETTER A WITH ACUTE Hungarian, Slovak, Czech 

41.  U+00E2 â LATIN SMALL LETTER A WITH CIRCUMFLEX Romanian 

42.  U+00E4 ä LATIN SMALL LETTER A WITH DIAERESIS Slovak, German 

43.  U+00E7 ç LATIN SMALL LETTER C WITH CEDILLA Albanian 

44.  U+00E9 é LATIN SMALL LETTER E WITH ACUTE Hungarian, Slovak, Czech 

45.  U+00EB ë LATIN SMALL LETTER E WITH DIAERESIS Albanian 

46.  U+00ED í LATIN SMALL LETTER I WITH ACUTE Hungarian, Slovak, Czech 

47.  U+00EE î LATIN SMALL LETTER I WITH CIRCUMFLEX Romanian 

48.  U+00F3 ó LATIN SMALL LETTER O WITH ACUTE Hungarian, Slovak, Czech 

49.  U+00F4 ô LATIN SMALL LETTER O WITH CIRCUMFLEX Slovak 

50.  U+00F6 ö LATIN SMALL LETTER O WITH DIAERESIS Hungarian, German, Czech 

51.  U+00FA ú LATIN SMALL LETTER U WITH ACUTE Hungarian, Slovak, Czech 
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 Code point Glyph Character name Language 

52.  U+00FC ü LATIN SMALL LETTER U WITH DIAERESIS Hungarian, German, Czech 

53.  U+00FD ý LATIN SMALL LETTER Y WITH ACUTE Slovak, Czech 

54.  U+0103  ă LATIN SMALL LETTER A WITH BREVE  Romanian  

55.  U+0107  ć LATIN SMALL LETTER C WITH ACUTE  Croatian  

56.  U+010D  č LATIN SMALL LETTER C WITH CARON  Czech, Slovenian, Croatian, Slovak  

57.  U+010F  ď LATIN SMALL LETTER D WITH CARON  Czech, Slovak  

58.  U+0111  đ LATIN SMALL LETTER D WITH STROKE  Croatian  

59.  U+011B  ě LATIN SMALL LETTER E WITH CARON    Czech  

60.  U+013A  ĺ LATIN SMALL LETTER L WITH ACUTE Slovak 

61.  U+013E  ľ LATIN SMALL LETTER L WITH CARON Slovak 

62.  U+0148  ň LATIN SMALL LETTER N WITH CARON Czech, Slovak 

63.  U+0151  ő LATIN SMALL LETTER O WITH DOUBLE ACUTE Hungarian 

64.  U+0155  ŕ LATIN SMALL LETTER R WITH ACUTE Slovak 

65.  U+0159  ř LATIN SMALL LETTER R WITH CARON Czech 

66.  U+015B  ś LATIN SMALL LETTER S WITH ACUTE Polish (Montenegro) 

67.  U+015F  ş LATIN SMALL LETTER S WITH CEDILLA Romanian 

68.  U+0161  š LATIN SMALL LETTER S WITH CARON Czech, Slovak, Croatian, Slovenian 

69.  U+0163 ţ LATIN SMALL LETTER T WITH CEDILLA Romanian 

70.  U+0165  ť LATIN SMALL LETTER T WITH CARON Czech, Slovak 

71.  U+016F  ů LATIN SMALL LETTER U WITH RING ABOVE Czech 

72.  U+0171  ű LATIN SMALL LETTER U WITH DOUBLE ACUTE Hungarian 

73.  U+017A  ź LATIN SMALL LETTER Z WITH ACUTE Polish (Montenegro) 

74.  U+017E  ž LATIN SMALL LETTER Z WITH CARON Czech, Slovak, Slovenian, Croatian 

75.  U+020B ȋ LATIN SMALL LETTER I WITH INVERTED BREVE Vlach 

 
 
Коришћене табеле: 
 
Croatian 
U+002D                HYPEN-MINUS 
U+0030..U+0039        DIGIT ZERO .. DIGIT 9 
U+0061..U+007A        LATIN SMALL LETTER A .. LATIN SMALL LETTER Z 
U+0107                LATIN SMALL LETTER C WITH ACUTE 
U+010D                LATIN SMALL LETTER C WITH CARON 
U+0111                LATIN SMALL LETTER D WITH STROKE 
U+0161                LATIN SMALL LETTER S WITH CARON 
U+017E                LATIN SMALL LETTER Z WITH CARON 
 
Slovenian 
U+002D                HYPEN-MINUS 
U+0030..U+0039        DIGIT ZERO .. DIGIT 9 
U+0061..U+007A        LATIN SMALL LETTER A .. LATIN SMALL LETTER Z 
U+010D                LATIN SMALL LETTER C WITH CARON 
U+0161                LATIN SMALL LETTER S WITH CARON 
U+017E                LATIN SMALL LETTER Z WITH CARON 
 
Hungarian 
U+002D                HYPEN-MINUS 
U+0030..U+0039        DIGIT ZERO .. DIGIT 9 
U+0061..U+007A        LATIN SMALL LETTER A .. LATIN SMALL LETTER Z 
U+00E0                LATIN SMALL LETTER A WITH GRAVE 
U+00E1                LATIN SMALL LETTER A WITH ACUTE 
U+00E9                LATIN SMALL LETTER E WITH ACUTE 
U+00ED                LATIN SMALL LETTER I WITH ACUTE 
U+00F3                LATIN SMALL LETTER O WITH ACUTE 
U+00F6                LATIN SMALL LETTER O WITH DIAERESIS 
U+00FA                LATIN SMALL LETTER U WITH ACUTE 
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U+00FC                LATIN SMALL LETTER U WITH DIAERESIS 
U+0151                LATIN SMALL LETTER O WITH DOUBLE ACUTE 
U+0171                LATIN SMALL LETTER U WITH DOUBLE ACUTE 
 
Slovak 
U+002D                HYPEN-MINUS 
U+0030..U+0039        DIGIT ZERO .. DIGIT 9 
U+0061..U+007A        LATIN SMALL LETTER A .. LATIN SMALL LETTER Z 
U+00E1                LATIN SMALL LETTER A WITH ACUTE 
U+00E4                LATIN SMALL LETTER A WITH DIAERESIS 
U+00E9                LATIN SMALL LETTER E WITH ACUTE 
U+00ED                LATIN SMALL LETTER I WITH ACUTE 
U+00F3                LATIN SMALL LETTER O WITH ACUTE 
U+00F4                LATIN SMALL LETTER O WITH CIRCUMFLEX 
U+00FA                LATIN SMALL LETTER U WITH ACUTE 
U+00FD                LATIN SMALL LETTER Y WITH ACUTE 
U+010D                LATIN SMALL LETTER C WITH CARON 
U+010F                LATIN SMALL LETTER D WITH CARON 
U+013A                LATIN SMALL LETTER L WITH ACUTE 
U+013E                LATIN SMALL LETTER L WITH CARON 
U+0148                LATIN SMALL LETTER N WITH CARON 
U+0155                LATIN SMALL LETTER R WITRH ACUTE 
U+0161                LATIN SMALL LETTER S WITH CARON 
U+0165                LATIN SMALL LETTER T WITH CARON 
U+017E                LATIN SMALL LETTER Z WITH CARON 
 
Romanian 
U+002D                HYPEN-MINUS 
U+0030..U+0039        DIGIT ZERO .. DIGIT 9 
U+0061..U+007A        LATIN SMALL LETTER A .. LATIN SMALL LETTER Z 
U+00E2                LATIN SMALL LETTER A WITH CIRCUMFLEX 
U+00EE                LATIN SMALL LETTER I WITH CIRCUMFLEX 
U+0103                LATIN SMALL LETTER A WITH BREVE 
U+015F                LATIN SMALL LETTER S WITH CEDILLA 
U+0163                LATIN SMALL LETTER T WITH CEDILLA 
 
German 
U+002D|U+002D # HYPHEN-MINUS 
U+0030|U+0030 # DIGIT ZERO 
U+0031|U+0031 # DIGIT ONE 
U+0032|U+0032 # DIGIT TWO 
U+0033|U+0033 # DIGIT THREE 
U+0034|U+0034 # DIGIT FOUR 
U+0035|U+0035 # DIGIT FIVE 
U+0036|U+0036 # DIGIT SIX 
U+0037|U+0037 # DIGIT SEVEN 
U+0038|U+0038 # DIGIT EIGHT 
U+0039|U+0039 # DIGIT NINE 
U+0061|U+0061 # LATIN SMALL LETTER A 
U+0062|U+0062 # LATIN SMALL LETTER B 
U+0063|U+0063 # LATIN SMALL LETTER C 
U+0064|U+0064 # LATIN SMALL LETTER D 
U+0065|U+0065 # LATIN SMALL LETTER E 
U+0066|U+0066 # LATIN SMALL LETTER F 
U+0067|U+0067 # LATIN SMALL LETTER G 
U+0068|U+0068 # LATIN SMALL LETTER H 
U+0069|U+0069 # LATIN SMALL LETTER I 
U+006A|U+006A # LATIN SMALL LETTER J 
U+006B|U+006B # LATIN SMALL LETTER K 
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U+006C|U+006C # LATIN SMALL LETTER L 
U+006D|U+006D # LATIN SMALL LETTER M 
U+006E|U+006E # LATIN SMALL LETTER N 
U+006F|U+006F # LATIN SMALL LETTER O 
U+0070|U+0070 # LATIN SMALL LETTER P 
U+0071|U+0071 # LATIN SMALL LETTER Q 
U+0072|U+0072 # LATIN SMALL LETTER R 
U+0073|U+0073 # LATIN SMALL LETTER S 
U+0074|U+0074 # LATIN SMALL LETTER T 
U+0075|U+0075 # LATIN SMALL LETTER U 
U+0076|U+0076 # LATIN SMALL LETTER V 
U+0077|U+0077 # LATIN SMALL LETTER W 
U+0078|U+0078 # LATIN SMALL LETTER X 
U+0079|U+0079 # LATIN SMALL LETTER Y 
U+007A|U+007A # LATIN SMALL LETTER Z 
U+00DF|U+0073-U+0073 # LATIN SMALL LETTER SHARP S 
U+00E4|U+00E4 # LATIN SMALL LETTER A WITH DIAERESIS 
U+00F6|U+00F6 # LATIN SMALL LETTER O WITH DIAERESIS 
U+00FC|U+00FC # LATIN SMALL LETTER U WITH DIAERESIS 
 
Czech 
U+002D                HYPEN-MINUS 
U+0030..U+0039        DIGIT ZERO .. DIGIT 9 
U+0061..U+007A        LATIN SMALL LETTER A .. LATIN SMALL LETTER Z 
U+00E1                LATIN SMALL LETTER A WITH ACUTE 
U+00E4                LATIN SMALL LETTER A WITH DIAERESIS 
U+00E9                LATIN SMALL LETTER E WITH ACUTE 
U+00ED                LATIN SMALL LETTER I WITH ACUTE 
U+00F3                LATIN SMALL LETTER O WITH ACUTE 
U+00F6                LATIN SMALL LETTER O WITH DIAERESIS 
U+00FA                LATIN SMALL LETTER U WITH ACUTE 
U+00FC                LATIN SMALL LETTER U WITH DIAERESIS 
U+00FD                LATIN SMALL LETTER Y WITH ACUTE 
U+010D                LATIN SMALL LETTER C WITH CARON 
U+010F                LATIN SMALL LETTER D WITH CARON 
U+011B                LATIN SMALL LETTER E WITH CARON 
U+0148                LATIN SMALL LETTER N WITH CARON 
U+0159                LATIN SMALL LETTER R WITH CARON 
U+0161                LATIN SMALL LETTER S WITH CARON 
U+0165                LATIN SMALL LETTER T WITH CARON 
U+016F                LATIN SMALL LETTER U WITH RING ABOVE 
U+017E                LATIN SMALL LETTER Z WITH CARON 
 
Albanian 
U+002D                HYPEN-MINUS 
U+0030..U+0039        DIGIT ZERO .. DIGIT 9 
U+0061..U+007A        LATIN SMALL LETTER A .. LATIN SMALL LETTER Z 
U+00E7               LATIN SMALL LETTER C WITH CEDILLA 
U+00EB               LATIN SMALL LETTER E WITH DIAERESIS 
 
Montenegrin 
U+002D                HYPEN-MINUS 
U+0030..U+0039        DIGIT ZERO .. DIGIT 9 
U+0061..U+007A        LATIN SMALL LETTER A .. LATIN SMALL LETTER Z 
U+0107                LATIN SMALL LETTER C WITH ACUTE 
U+010D                LATIN SMALL LETTER C WITH CARON 
U+0111                LATIN SMALL LETTER D WITH STROKE 
U+0161                LATIN SMALL LETTER S WITH CARON 
U+015B ś 
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U+017A ź 
 
Vlach 
U+002D                HYPEN-MINUS 
U+0030..U+0039        DIGIT ZERO .. DIGIT 9 
U+0061..U+007A        LATIN SMALL LETTER A .. LATIN SMALL LETTER Z 
U+0107                LATIN SMALL LETTER C WITH ACUTE 
U+010D                LATIN SMALL LETTER C WITH CARON 
U+0111                LATIN SMALL LETTER D WITH STROKE 
U+0161                LATIN SMALL LETTER S WITH CARON 
U+015B ś 
U+017A ź 
U+0103 ă LATIN SMALL LETTER A WITH BREVE 
U+020B LATIN SMALL LETTER I WITH INVERTED BREVE 
 
Romany 
Роми користе латиницу и хрватска латиница покрива све знаке: 

A a /a/ Akana 

B b /b/ Barvalo 

C c /ts/ Cirdel 

Č č /tʃ/ Čačo 

Čh čh /tʃʰ/ Čhavo 

D d /d/ Dorjav 

Dž dž /dʒ/ Džukel 

E e /e/ Ertimos 

F f /f/ Foros 

G g /ɡ/ Gadže 

H h /h/ Harmasari 

I i /i/ Ičarel 

J j /j/ Jag 

K k /k/ Kaj 

Kh kh /kʰ/ Khamesko 

L l /l/ Lašo 

M m /m/ Manuš 

N n /n/ Nav 

O o /o/ Oxto 

P p /p/ Pekel 

Ph ph /pʰ/ Phabaj 

R r /r/ Rakli 

S s /s/ Sunakaj 

Š š /ʃ/ Šukar 

T t /t/ Taxtaj 

Th th /tʰ/ Them 

U u /u/ Uš 

V v /ʋ/ Voro 

X x /x/ Xarano 

Z z /z/ Zeleno 

Ž ž /ʒ/ Žoja 

 

Постоји и одлука из Лондона 1971. Године, на Првом светском конгресу Рома, када је усвојена одлука да ромско 

писмо буде латинично писмо, али овакво писмо се не употребљава у Србији. 

Ромско писмо се састоји од: 

Anθ-i rromani alfabeta si ćerdi kaθar e: 

1) 33 базутне графеме: a, b, c, ć, ćh, d, e, f, g, h, x, i, j, k, kh, l, m, n, o, p, ph, r, rr, s, ś, t, th, u, v, z, ź, з, w (thaj vi 3 specifiko 

balkanikane vokale a, ë, ï). 
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2) 3 постпозиционалне графеме -θ , -c, -q („tikne”, sosqe von inklǒn anθ-e lava nùmaj ka-o agor): 

θ- [-θe] anθ-o kezo lokativo 

θ- [-θar] anθ-o kezo ablativo 

Drabaras: 

θ= t „ laθar”, „ lesθar”, „ laθe”, „ lesθe” vaj 

θ= d (numaj palal и графема „ n”) – „ lenθar” „ lenθe”, „ tumenθe” th. a. 

ç = [-car] vaj [-ca] anaθ-o kezo sociativo vaś e зivdisarde thaj biзivdisarde bută (thaj o kezo instrumentalo vaś e biзivdisarde 

bută) 

Drabaras: 

ç = s „ lasa”, „ tusa”, „ lesa”, thaj 

ç = c (rumunikanes ts) – palal и графема „ n” – „ lença”, „ tumença” th. a. 

q = [-qo (-qi, -qe, -qe)] anθ-o kezo genitivo 
[-qe] anθ-o kezo dativo 

Drabaras: 

q = k „ laqo”, „ lesqi”, „ lesqe” th. A 

q = g (kana si palal i grafema „ n”) – „ manqe”, „ lenqo”, „ lenqi”, „ lenqe”. 

3) Diftonga: ă = ja (ia), ǐ = ij (ii), ǒ = jo (io), o = ǔ (iu) – siklărnă, luludǐ, barǒl, terdǒvel th. a. 
 
Из овог писма нису покривене θ и з. Такође, Роми користе и ћирилицу, али је она потпуно покривена у нашој табели. 
 


